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Verwenden Sie
Vorsatzgeräte und
Bohrfutter nur in einer
stabilen
Arbeitsumgebung.
Stellen Sie sicher,
dass der
Arbeitsbereich gut
beleuchtet ist und
dass keine
Hindernisse
vorhanden sind, die
zu Stürzen oder
Unfällen führen
könnten.

Only use attachments
and chucks in a stable
work environment.
Make sure the work
area is well lit and that
there are no
obstructions that
could cause falls or
accidents.

N'utilisez les
accessoires et les
mandrins de perçage
que dans un
environnement de
travail stable.
Assurez-vous que la
zone de travail est
bien éclairée et qu'il
n'y a pas d'obstacles
pouvant entraîner des
chutes ou des
accidents.

Utilizzare accessori e
mandrini solo in un
ambiente di lavoro
stabile. Assicurarsi
che l'area di lavoro sia
ben illuminata e che
non vi siano ostacoli
che potrebbero
causare cadute o
incidenti.

Gebruik opzetstukken
en boorhouders alleen
in een stabiele
werkomgeving. Zorg
ervoor dat het
werkgebied goed
verlicht is en dat er
geen obstakels zijn
die vallen of
ongelukken kunnen
veroorzaken.

Utilice accesorios y
portabrocas
únicamente en un
entorno de trabajo
estable. Asegúrese de
que el área de trabajo
esté bien iluminada y
que no haya
obstáculos que
puedan provocar
caídas o accidentes.

Nástavce a vrtací
sklíčidla používejte
pouze ve stabilním
pracovním prostředí.
Ujistěte se, že je
pracovní prostor
dobře osvětlen a že
zde nejsou žádné
překážky, které by
mohly způsobit pád
nebo nehodu.

Koristite nastavke i
stezne glave samo u
stabilnom radnom
okruženju. Provjerite
je li radni prostor
dobro osvijetljen i
nema prepreka koje bi
mogle uzrokovati
padove ili nezgode.
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Kizárólag stabil
munkakörnyezetben
használjon
tartozékokat és
fúrótokmányokat.
Győződjön meg arról,
hogy a munkaterület
jól megvilágított, és
nincs olyan akadály,
amely leeséshez vagy
balesethez vezethet.

Überprüfen Sie vor
jedem Gebrauch das
Vorsatzgerät oder das
Bohrfutter auf
Beschädigungen oder
Abnutzung. Benutzen
Sie sie nicht, wenn sie
nicht in einwandfreiem
Zustand sind.

Before each use,
check the attachment
or chuck for damage
or wear. Do not use
them if they are not in
perfect condition.

Avant chaque
utilisation, vérifiez que
l'accessoire ou le
mandrin de perçage
n'est pas endommagé
ou usé. Ne les utilisez
pas s’ils ne sont pas
en parfait état.

Prima di ogni utilizzo,
controllare che
l'accessorio o il
mandrino del trapano
non presentino danni
o usura. Non utilizzarli
se non sono in
perfette condizioni.

Controleer vóór elk
gebruik het opzetstuk
of de boorkop op
beschadigingen of
slijtage. Gebruik ze
niet als ze niet in
perfecte staat zijn.

Antes de cada uso,
compruebe si el
accesorio o el
portabrocas están
dañados o
desgastados. No los
utilices si no están en
perfecto estado.

Před každým použitím
zkontrolujte nástavec
nebo sklíčidlo na
poškození nebo
opotřebení.
Nepoužívejte je,
pokud nejsou v
perfektním stavu.

Prije svake uporabe
provjerite nastavak ili
steznu glavu za
bušenje na oštećenje
ili istrošenost.
Nemojte ih koristiti
ako nisu u savršenom
stanju.
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Minden használat
előtt ellenőrizze, hogy
a tartozék vagy a
fúrótokmány nem
sérült vagy kopott-e.
Ne használja őket, ha
nincsenek tökéletes
állapotban.

Lagern Sie
Vorsatzgeräte und
Bohrfutter an einem
sicheren Ort, an dem
sie vor
Beschädigungen
geschützt sind und
nicht versehentlich
herunterfallen können.

Store attachments
and drill chucks in a
safe place where they
are protected from
damage and cannot
be accidentally
dropped.

Rangez les
accessoires et les
mandrins de perçage
dans un endroit sûr où
ils sont protégés
contre tout dommage
et ne peuvent pas
tomber
accidentellement.

Conservare gli
accessori e i mandrini
in un luogo sicuro
dove siano protetti da
danni e non possano
cadere
accidentalmente.

Bewaar opzetstukken
en boorhouders op
een veilige plaats,
waar ze beschermd
zijn tegen
beschadiging en niet
per ongeluk kunnen
vallen.

Guarde los accesorios
y portabrocas en un
lugar seguro donde
estén protegidos
contra daños y donde
no puedan caerse
accidentalmente.

Nástavce a vrtací
sklíčidla skladujte na
bezpečném místě,
kde jsou chráněny
před poškozením a
nemohou náhodně
spadnout.

Spremite nastavke i
stezne glave na
sigurno mjesto gdje
su zaštićeni od
oštećenja i ne mogu
slučajno ispasti.
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tartozékokat és a
fúrótokmányokat
biztonságos helyen
tárolja, ahol védve
vannak a sérülésektől
és véletlenül sem
eshet le.
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